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U.S Navy SEALs 
Heliswiss, Switzerland 
Air Glaciers, Lauterbrunnen, 
Switzerland 
Christoph 2 
Rettungshubschrauber,  
Frankfurt, Germany
U.S Air Force 
Stealth Pilots 

F.B.I. 
Canada Special Forces 
A.T.F. 
D.E.A. 
S.W.A.T. 
U.D.T. 
L.A.P.D. 
U.S. Border Patrol 
L.A.F.D. 

N.Y.P.D. 
Secret Service 
C.I.A. 
Las Vegas K-9 
U.S. Probation Departement 
Lockheed Martin 
N.C. Bureau of Investigations 
Dade County Sheriff 
Delaware State Police 
Kentucky State Police 

CONGRATULATIONS! . . . . . on the purchase of your Luminox timepiece. Highly skilled 
craftsmen using the latest technologies and finest materials built your state-of-the-art watch in 
Switzerland. You can be assured of many years of enjoyment and accurate timekeeping from 
this exceptional timepiece. 

Luminox has been the driving force in self-powered illumination Swiss watches since 1989 and  
continues to push the design envelope by incorporating classic watch design (form) with state-
of-the-art unparalleled illumination technology for the ultimate in time-at-a-glance readability 
(function). Luminox continues to draw from its “real world” experience by making watches for elite 
military and civilian organizations such as the following: U.S. Navy SEALs, U.S. Air Force pilots,  
ATF, U.S. Border Patrol, Secret Service, FBI, Coast Guard, and many other highly respected groups 
of professionals in the field of law enforcement and security.

In addition, we continue to cultivate prestigious partnerships with groups such as the USBSF (US 
Bobsled and Skeleton Federation) and USACK (US Canoe and Kayak Association), and have 
become the watch of choice for those leading “the active life”.

Thank you for your support of our product and welcome to the “Luminox Club.”

REQUESTED BY AND SUPPLIED TO:



INSTRUCTIONS

QUARTZ MOVEMENTS
To Set the Date with Push Crowns: Pull out the crown one stop. Turn the crown clockwise 
until the day/date displayed is the day before the actual date you want to set. (For example, if 
today’s date is the 2nd, advance the date wheel to read the 1st). Then pull the crown out to the 
second stop and rotate the crown advancing time forward, adjusting the hands until you reach 
midnight. Continue to rotate the crown to your current time. If it is in the afternoon, you will 
need to rotate the hour hand past 12:00 noon, the midday position. After setting the date, be 
certain to push the crown in fully to ensure water resistance! 

To Set the Time with Push Crowns: Pull the crown out fully (2 stops); turn in either direc-
tion to set. Push in to restart the watch. After setting the time, be certain to push in the crown 
fully to ensure water resistance!

To set the Date or Time with Screw Crowns: Setting the time and date with a screw 
down crown watch is the same as above; however to pull out the crown you must first “unscrew” 
the crown by turning it in a counter clockwise direction until the crown releases from the threaded 
tube. After adjusting the date and/or time, push the crown in and screw down in a clockwise 
direction until the crown is sealed in a tight position.

To use the Timing Bezel: Rotate the bezel counter clockwise until the 0 on the bezel lines up 
with the minute hand. Track elapsed time by checking the minute hand against bezel numbers, not 
the dial numbers.
Note: for night timing, set the 0 on the bezel at the desired number of elapsed minutes from the 
minute hand position. Although the numbers will not be counting down, the 0 mark is the point to 
which you are moving. Timing bezels are meant to turn counter clockwise only. Never force the 
bezel to rotate clockwise. Note: Not all Luminox watch models will have a timing bezel.



Water resistant gaskets*
Your watch incorporates a series of gaskets, which work in conjunction with your care to help ensure 
the water  resistance of your timepiece. Over time, gaskets and crown seals will dry out, so it is recom-
mended that all gaskets be inspected and replaced every 18-24 months, or yearly if the watch is 
repeatedly used in chlorinated swimming pools or salt water environments. Upon replacement of these 
gaskets, your timepiece should be tested for water resistance to make sure that the gaskets have been 
installed properly. All Luminox authorized service centers will perform this test.

Water condensation
During sudden temperature variations (e.g., jumping into a cool pool on a hot day), condensa-
tion may  appear underneath the crystal of your watch. This light fogging should dissipate on its 
own and will not effect the operation of the movement in your watch. If this condensation does 
not dissipate on its own, your watch should be sent to an authorized Luminox service center for 
evaluation.

*Extreme changes in temperature (sauna, hot tub, etc.) and exposure to certain cleansers (after 
shave, chlorine, etc.) may cause the gaskets in your watch to expand/contract and dry out pre-
maturely, ultimately compromising the water resistance of your timepiece.

GENERAL CARE AND MAINTENANCE GUIDELINES
Like any other piece of equipment, it is recommended that periodic maintenance be perfor-
med on your  timepiece. Observing the basic care and maintenance guidelines outlined below, 
in conjunction with periodic service center cleanings, should ensure the reliability and prolon-
ged performance of your timepiece.

Cleaning 
You should rinse your watch in fresh water occasionally to remove any sediment or other 
material that may accumulate on the watch case or underneath the watch bezel during use. 
This is especially important after immersion in salt water.

Crystals 
Luminox watches are made with tempered mineral glass crystals, or sapphire glass crystals, 
depending on the specific model. Sapphire glass crystals are highly scratch resistant; while 
mineral glass crystals, though scratch resistant, are softer in composition and may exhibit sur-
face marring over time. A cracked, chipped, or loose crystal should be replaced immediately.



LIMITED WARRANTY
This Manufacturer’s Warranty Covers: Material and manufacturing defects existing at 
the time of purchase. Warranty coverage commences only if the warranty certificate is dated  
and completed by an authorized Luminox retailer. Warranty exceptions are listed below. 
Duration of Warranty Coverage: This limited warranty runs for a period two (2) years 
from the original date of purchase. The warranty on the Luminox Light Technology (LLT) illumi-
nation system employed in Luminox timepieces runs for a period of 10 years from the date of 
purchase. 
This Manufacturer’s Warranty Does Not Cover: (1) normal wear and tear (or aging) 
of band, crystal, bezel, crown, battery, or plating of metal components; (2) damage to your watch 
caused by tampering with, misuse or abuse; (3) damage to the watch case or movement caused 
by water entering the watch due to improper use or handling; (4) defects or damage to your 
watch resulting from battery replacement, service or repairs performed by non-authorized 
Luminox service or repair centers. (5) a watch obtained from an unauthorized Luminox dealer/
retailer.
What We Will Do to Correct the Problems: If your watch proves to be defective, we will 
(at our option), either repair or replace it.

Battery
All Luminox quartz watches come with a 1.5 volt or Lithium 3 volt battery (depending on the 
model). A 1.5 volt battery will last approximately 18-36 months and a 3 volt battery will last 
approximately 36-72 months. Most Luminox movements have an EOL (end of life) feature to 
indicate limited remaining battery life. When the second hand on your watch stops and then 
jumps forward four (4) seconds at a time, it is time to have your battery changed.

Leather Straps
If the words “water resistant” are imprinted on the inside of your strap, it has been treated to 
resist moisture. The longevity of a leather strap depends on your wearing habits, care of the 
strap and climate that you reside in. It is normal for the leather of your strap to darken with 
use over time.



SERVICE INFORMATION
If your watch requires service, return it to the Authorized Luminox Service center located in your 
country. A listing of these facilities can be found at www.luminox.com, or call 1-800-858-5215 
(in US). To locate the Luminox distributor in your country, please consult our website.
Please note that for warranty service, the watch to be repaired must be accompanied by the 
following items:

•  A check or money order in the amount of $10.00 to cover the evaluation and return shipping  
 charges (applies only to U.S.A.)

•  The original Warranty Service Card (affixed to the Sales Information Card), or the Sales  
 Information Card itself (should you prefer to retain your Warranty Card), which has been  
 completed by the Authorized Retailer from whom the watch was purchased.

•  The case back of the watch should be legible and not have been manually altered to conceal  
 or destroy any serial numbers or identifying marks that have been placed on the watch during  
 the manufacturing process. To ensure warranty coverage, the Warranty Card must be filled 
 out by an authorized Luminox retailer.

Limitation of Duration of Implied Warranties; Limitation of Remedies:
THE DURATION OF ANY IMPLIED WARRANTY ON THIS WATCH, INCLUDING BUT 
NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS LIMITED TO THE DURATION OF THE LIMITED 
WARRANTY STATED HEREIN. IN NO EVENT WILL THE MANUFACTURER BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states do not allow limitations on how 
long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you.



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRER Luminox-UHR! Hochqualifizierte 
Handwerker fertigen mit Hilfe modernster Technologien und hochwertigster Materialien unsere 
sportive Uhrenmodelle in der Schweiz an. Sie können sicher sein, dass diese aussergewöhnliche 
Uhr Ihnen viele Jahre Freude bringen wird und eine präzise Zeitanzeige gewährleistet – Tag und 
Nacht.
Luminox ist seit 1989 die treibende Kraft im Bereich Uhren mit stromunabhängiger Beleuchtung und 
wird auch in Zukunft das Design durch die Vereinigung einer klassischen Uhrenbauweise mit einer 
hochmodernen, einmaligen Beleuchtungstechnologie für ein ultimatives Ablesen der Zeit auf hohem 
Niveau halten. 
Luminox profitiert von seiner langen und intensiven Erfahrung aus der Praxis, die das Unternehmen 
durch die Entwicklung von Uhren für Elitemilitär- und Zivileinheiten gesammelt hat. Zu diesen 
Gruppen zählen: US Navy SEALs, Piloten der US Air Force, Firearms and Explosives (ATF), 
US Border Patrol, US Secret Service FBI, Coast Guard und viele weitere hoch geachtete 
Expertengruppen auf dem Gebiet der Strafverfolgung und Sicherheit. Darüber hinaus verfolgen 
wir das Ziel, Partnerschaften mit renommierten Organisationen wie der USBSF (US Bobsled and 
Skeleton Federation) und der USACK (US Canoe and Kayak Association) weiter auszubauen. 
Luminox ist die Armbanduhr der Wahl für alle, die ein «aktives Leben» führen.
Vielen Dank für Ihre Unterstützung und herzlich Willkommen im «Luminox-Club»!

U.S Navy SEALs
Heliswiss, Switzerland
Air Glaciers, Lauterbrunnen,
Switzerland
Christoph 2
Rettungshubschrauber, 
Frankfurt, Germany
U.S Air Force
Stealth Pilots

F.B.I.
Canada Special Forces
A.T.F.
D.E.A.
S.W.A.T.
U.D.T.
L.A.P.D.
U.S. Border Patrol
L.A.F.D.

N.Y.P.D.
Secret Service
C.I.A.
Las Vegas K-9
U.S. Probation Departement
Lockheed Martin
N.C. Bureau of 
Investigations
Dade County Sheriff
Delaware State Police
Kentucky State Police
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können. Drehen Sie die Krone dazu gegen den Uhrzeigersinn bis sie sich vom Schraubgewinde 
gelöst hat. 

Drücken Sie die Krone nach dem Einstellen des Datums und/oder der Uhrzeit hinein und schrau-
ben sie wieder fest an, indem Sie die Krone im Uhrzeigersinn drehen.
 
Drehring verwenden: Drehen Sie den Drehring entgegen dem Uhrzeigersinn bis dessen 
Null-Marke mit dem Minutenzeiger übereinstimmt. Die seit der Einstellung des Drehrings ver-
gangenen Minuten können nun auf dem Drehring abgelesen werden. 
Anmerkung: Stellen Sie die Null-Marke des Drehrings in der Nacht auf die gewünschte Anzahl 
der abzulaufenden Minuten, von der Position des Minutenzeigers aus. Die Zeit ist abgelaufen, 
wenn der Minutenzeiger die Position der Null-Marke erreicht hat. 
Drehringe können nur entgegen dem Uhrzeigersinn gedreht werden. Versuchen Sie nicht, den 
Drehring im Uhrzeigersinn zu drehen! 

Anmerkung: Nicht alle Luminox-Modelle verfügen über einen Drehring.

BEDIENUNGSANLEITUNG

QUARZUHRWERK
Datum und Uhrzeit mit Ausziehkrone einstellen: Ziehen Sie die Krone in die mittlere 
Stellung. Drehen Sie die Krone, bis der Tag/das Datum den Vortag der gewünschten Einstellung 
anzeigt. (Beispiel: Wenn heute der 2. des Monats ist, drehen Sie die Krone solange, bis in der 
Datumsanzeige die Zahl 1 erscheint.) 

Ziehen Sie die Krone anschliessend um eine weitere Stellung heraus und drehen Sie die 
Krone, bis die Zeiger auf Mitternacht stehen. Drehen Sie die Krone weiter bis zur aktuellen 
Uhrzeit. Wenn jetzt gerade Nachmittag ist, müssen Sie die Krone so lange drehen, bis der 
Stundenzeiger hinter der Mittagsstellung (12:00 Uhr mittags) steht. 
Drücken Sie die Krone nach dem Einstellen des Datums wieder ganz hinein, damit die 
Wasserdichtigkeit wieder gewährleistet bleibt.

Datum und Uhrzeit mit Schraubkrone einstellen: Um die Uhrzeit und das Datum mit 
einer verschraubten Krone einzustellen, gehen Sie genauso vor, wie oben für die Ausziehkrone 
beschrieben, jedoch müssen Sie zuerst die Krone aufschrauben, damit Sie sie herausziehen 



Wasserfeste Dichtungen*
In Ihrer Uhr sind eine Reihe von Dichtungen verarbeitet, die gemeinsam mit ihrer Pflege die 
Wasserfestigkeit Ihrer Uhr gewährleisten. Mit der Zeit können die Dichtungen allerdings austrocknen. 
Daher empfehlen wir, sämtliche Dichtungen alle 18–24 Monate überprüfen und austauschen zu  
lassen, bzw. jährlich, wenn die Uhr wiederholt Chlor- oder Salzwasserumgebungen ausgesetzt wird.
Alle autorisierten Luminox – Reparaturcenter führen anschliessend einen Wasserdichtigkeitstest 
durch.

Wasserkondensation
Bei plötzlichen Temperaturänderungen (z.B. bei einem Sprung in ein kaltes Schwimmbecken 
an einem heissen Tag) kann sich unter dem Uhrenglas Kondenswasser bilden. Dieser leichte 
Beschlag sollte sich bei anschliessender Normaltemperatur wieder auflösen und beeinträchtigt die 
Funktionsweise der Uhr nicht. Entfernt sich dieser Beschlag nicht von allein, sollten Sie Ihre Uhr an 
ein autorisiertes Luminox Reparaturcenter schicken, um sie überprüfen zu lassen.
* Extreme Temperaturänderungen (Sauna, Whirlpool etc.) und der Kontakt mit bestimmten Reini-
gungsmitteln (Aftershave, Chlor etc.) kann ein Ausdehnen/Zusammenziehen der Dichtungen sowie 
ein frühzeitiges Austrocknen zur Folge haben und damit die Wasserdichtigkeit beeinträchtigen.

HINWEISE FÜR DIE ALLGEMEINE PFLEGE UND WARTUNG
Wie für jedes andere Gerät auch empfehlen wir eine regelmässige Pflege Ihrer Uhr. Die 
Beachtung der allgemeinen Pflege- und Wartungshinweise sowie regelmässiges Reinigen der 
Uhr in einem unserer Service-Center gewährleisten eine zuverlässige und dauerhafte 
Leistungsfähigkeit Ihrer Uhr.

Reinigung
Sie sollten Ihre Uhr gelegentlich mit Süsswasser abspülen, um Ablagerungen oder andere 
Substanzen zu entfernen, die sich möglicherweise auf dem Uhrengehäuse oder unter dem 
Drehring angesammelt haben. Dies ist besonders nach dem Kontakt mit Salzwasser wichtig.

Glas
Luminox-Uhren werden aus gehärtetem Mineralglas oder Saphirglas (je nach Modell) gefertigt. 
Saphirglas ist sehr kratzfest. Mineralglas ist auch kratzfest, aber insgesamt weicher, so dass sich 
eventuell mit der Zeit Abnutzungen auf der Oberfläche zeigen können. Gesprungenes, ange-
schlagenes oder loses Glas sollte umgehend ausgetauscht werden. Setzen Sie das Glas nicht 
harten Schlägen aus, sowohl Saphir- wie Mineralgläser können brechen.



BESCHRÄNKTE GARANTIE
Diese Herstellergarantie umfasst: Material- und Herstellfehler ab dem Kaufdatum für zwei (2) 
Jahre. Eine Garantieleistung kann nur in Anspruch genommen werden, wenn die Garantiekarte 
datiert ist und von einem autorisierten Luminox-Einzelhändler vollständig ausgefüllt wurde. 
Ausnahmen von der Garantie sind weiter unten aufgeführt.
Garantiezeit: Diese beschränkte Garantie gilt für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab 
Kaufdatum. Die Garantie auf das Beleuchtungssystem (Luminox Light Technology; LLT), mit dem 
jede Luminox-Uhr ausgestattet ist, gilt für einen Zeitraum von zehn (10) Jahren ab Kaufdatum.
Diese Herstellergarantie umfasst nicht: (1) normaler Verschleiss und Abnutzung (oder Alterung) 
von Armband, Uhrenglas, Drehring, Krone, Batterie oder Beschichtung der Metallkomponenten; 
(2) Beschädigungen an der Uhr aufgrund von falschem Gebrauch oder Missbrauch; (3) 
Beschädigungen am Uhrengehäuse oder Uhrwerk aufgrund von Wassereindringen durch 
unsachgemässen oder übermässigen Gebrauch; (4) Mängel oder Beschädigungen an der 
Uhr durch Batterieaustausch sowie Reparaturleistungen, die in nicht-autorisierten Luminox-
Reparturwerkstätten (siehe Service-Center unter www.luminox.com)  durchgeführt wurden; (5) eine 
Uhr, die bei einem nicht-autorisierten Luminox-Händler gekauft wurde.

Batterie
Alle Luminox-Quarzuhren werden mit einer 1,5-Volt-Batterie oder einer Lithium-Batterie mit 
3 Volt ausgeliefert (je nach Modell.) Eine 1,5-Volt-Batterie muss nach etwa 18–36 Monaten 
und eine 3-Volt-Batterie nach ca. 36 – 72 Monaten ausgetauscht werden. Die meisten Luminox-
Uhrwerke verfügen über eine Batterie-Endanzeige (EOL-Anzeige), die die verbleibende 
Batterielaufzeit angibt. Wenn der Sekundenzeiger lediglich alle vier (4) Sekunden springt, ist es 
Zeit eine neue Batterie einsetzen zu lassen.

Lederarmband
Wenn auf der Innenseite des Lederarmbandes «water resistant» eingeprägt wurde, ist das 
Leder entsprechend behandelt worden, um Feuchtigkeit abzuweisen. Die Haltbarkeit eines 
Lederarmbands hängt von den Tragegewohnheiten, der Pflege des Armbands sowie den 
klimatischen Bedingungen, denen es ausgesetzt ist, ab. Es ist normal, wenn das Leder im Laufe 
der Zeit dunkler wird.



•  ein Scheck oder eine Zahlungsanweisung über einen Betrag von 10,00 $, um die Kosten für die  
 Überprüfung und Rücksendung abzudecken (gilt nur in den USA).

•  die original Garantiekarte oder die Verkaufsinformationskarte (wenn Sie Ihre Garantiekarte lie 
 ber behalten möchten), die vom autorisierten Einzelhändler, bei welchem Sie die Uhr gekauft  
 hatten, ausgefüllt wurde.

•  Beschriftungen auf der Gehäuserückseite der Uhr sollten lesbar sein und dürfen nicht von  
 Hand verändert worden sein, damit Seriennummern sowie von uns in der Herstellung ange 
 brachter Erkennungszeichen erkennbar bleiben – und somit auch als Beleg dienen, dass es sich  
 um eine Originaluhr und deren Übereinstimmung mit der Garantiekarte handelt.

Um eine Garantieleistung in Anspruch nehmen zu können, muss die Garantiekarte von einem 
autorisierten Einzelhändler vollständig ausgefüllt werden.

Wir wünschen Ihnen viel Vergnügen mit Ihrer Luminox Uhr – Tag und Nacht perfekt ablesbar 
dank Luminox LIGHT TECHNOLOGY.

Was unternehmen wir, um Probleme zu beheben? Sollte Ihre Uhr einen Defekt aufweisen, 
reparieren oder ersetzen (nach eigenem Ermessen) wir diese in unseren Reparaturcentern.

Schadenersatzbeschränkung:
AUF KEINEN FALL IST DER HERSTELLER VERANTWORTLICH FÜR BEGLEIT- ODER 
FOLGESCHÄDEN. 

(In einigen Ländern gelten keine Beschränkungen für die Dauer der gesetzlichen Gewähr-
leistung, so dass die oben genannten Einschränkungen möglicherweise nicht für Sie gelten.)

SERVICE-INFORMATIONEN
Wenn Ihre Uhr einer Serviceleistung bedarf, schicken Sie sie an ein autorisiertes Luminox-
Reparaturcenter in Ihrem Land. Eine Liste mit allen Service-Centern finden Sie unter 
www.luminox.com oder rufen Sie 1-800-858-5215 an (in den USA) an. 
Bitte beachten Sie, dass für die Inanspruchnahme einer Garantieleistung der Uhr folgende 
Dokumente beigelegt werden müssen:
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¡ENHORABUENA! . . . . . por haber adquirido un reloj Luminox. Maestros relojeros altamente 
cualificados han empleado la tecnología más avanzada y los mejores materiales para construir 
en Suiza este reloj de última generación que acaba de adquirir. Le garantizamos que disfrutará 
durante muchos años de esta excepcional obra de relojería que registrará el tiempo de forma 
precisa.
Luminox ha sido la fuerza motriz en relojes suizos con iluminación autónoma desde 1989 y 
seguirá ampliando horizontes incorporando el diseño de relojes clásicos con tecnología de ilumi-
nación punta para una perfecta (función de) lectura inmediata en tiempo real. Luminox continúa 
aprovechándose de su experiencia en el “mundo real” fabricando relojes para la elite militar 
y organizaciones civiles como las que se indican a continuación: la Armada estadounidense, 
los pilotos de las Fuerzas Aéreas de EEUU, la ATF, la Patrulla Fronteriza de EEUU, el Servicio 
Secreto, el FBI, la Guardia Costera, y muchos otros grupos de profesionales de gran reputación 
en el campo de las fuerzas y cuerpos de seguridad.
Además, seguimos cultivando asociaciones prestigiosas con grupos como la USBSF (Federación de 
Bobsleigh y Skeleton de EEUU) y la USACK (Asociación de Canoas y Kayaks de EEUU), y Luminox 
se ha convertido en el reloj elegido por quienes optan por una “vida activa”.
Gracias por apoyar nuestros productos y bienvenido al “Club” Luminox.

SOLICITADO POR Y ENTREGADO A:



INSTRUCCIONES
Sírvase a leer el siguiente instructivo antes de usar su reloj Luminox.
MECANISMOS DE CUARZO
Cómo ajustar la Fecha con Coronas a Presión: Extraiga la corona un paso.
Gire la corona en el sentido de las agujas del reloj hasta que el día/fecha indicado sea el 
anterior al día/fecha que desea ajustar. (Por ejemplo, si la fecha de hoy es 2, avance la rueda 
de la fecha hasta que aparezca 1). A continuación, extraiga la corona hasta el segundo paso y 
gire la corona avanzando el tiempo hacia adelante, ajustando las manecillas hasta que llegue 
a la medianoche. Continúe girando la corona hasta ajustar la hora actual. Si es por la tarde, 
necesitará girar la manecilla de las horas pasando las 12:00, la posición de mediodía. Una 
vez ajustada la fecha, ¡asegúrese de presionar la corona completamente hacia adentro para 
garantizar la resistencia al agua!

Cómo ajustar la Hora con Coronas a Presión: Extraiga la corona completamente 
(2 pasos); gire en la dirección correspondiente para ajustar la hora. Presione de nuevo hacia 
adentro para reiniciar el reloj. Una vez ajustada la fecha, ¡asegúrese de presionar hacia aden-
tro la corona completamente para garantizar la resistencia al agua!

Cómo ajustar la Fecha o la Hora con Coronas de Rosca: La forma de ajustar la 
hora o fecha con un reloj con corona roscada es la misma que la indicada anteriormente; sin 
embargo, para extraer la corona, deberá en primer lugar “desenroscar” la corona girándola en 
la dirección contraria a las agujas del reloj hasta que la corona se libera del tubo roscado. Una 
vez ajustada la fecha y/o la hora, presione la corona hacia adentro y gírela en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que la corona esté cerrada en una posición hermética.

Cómo usar el Bisel Sincronizador: Gire el bisel en sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta que el 0 del bisel quede alineado con el minutero. Controle el tiempo transcurrido compro-
bando el minutero contra los números del bisel, no los números de la esfera.
Nota: para una sincronización durante la noche, ajuste el 0 del bisel en el número deseado de 
minutos transcurridos desde la posición del minutero. Aunque los números no vayan hacia atrás, 
la marca 0 es el punto al que usted se desplaza. Los biseles sincronizadores sólo deben girarse 
en sentido contrario a las agujas del reloj. No fuerce nunca el bisel en el sentido de las agujas 
del reloj. Nota: No todos los modelos de relojes Luminox disponen de bisel sincronizador.



Juntas resistentes al agua
Su reloj incorpora una serie de juntas que, junto con los cuidados básicos indicados en este 
manual, le ayudarán a garantizar la resistencia al agua de su reloj. Con el tiempo, los sellados de 
las juntas y de la corona se secarán, por lo que se recomienda que los someta a una inspección 
cada 18-24 meses para su sustitución, si fuera necesario, o anualmente si el reloj se usa con fre-
cuencia en piscinas con cloro o en entornos de agua salada.
Una vez sustituidas las juntas, su reloj deberá someterse a una prueba de resistencia al agua 
para garantizar que todas las juntas se han colocado correctamente. Todos los centros de servi-
cio autorizados Luminox llevan a cabo esta prueba.

Condensación del agua
En caso de bruscas variaciones de temperatura (como saltar en una piscina de agua fría en 
un día cálido), pueden aparecer condensación debajo del cristal de su reloj. Esta ligera niebla 
desaparecerá por sí sola y no afectará al funcionamiento de su reloj. Si esta condensación no se 
disipara por sí sola, deberá enviar su reloj a un centro de servicio Luminox para su inspección.

* Los cambios extremos de temperatura (sauna, bañeras de hidromasaje, etc.) y la exposición  
 a determinados limpiadores (aftershave, cloro, etc.) puede hacer que las juntas de su reloj se 

CUIDADOS GENERALES Y RECOMENDACIONES DE MANTENIMIENTO
Como cualquier pieza de equipamiento, se recomienda que realice un mantenimiento periódico 
de su reloj. Para asegurar la fiabilidad y funcionamiento prolongado de su reloj, debería 
observar los cuidados básicos y recomendaciones de mantenimiento descritas a continuación, 
así como someter el reloj a limpiezas regulares en un centro de servicio.

Limpieza
Debería aclarar su reloj en agua corriente de forma ocasional, para eliminar cualquier sedi-
mento u otro material que pueda haberse acumulado en la caja del reloj o debajo del bisel 
durante su uso. Esto es especialmente importante después de una inmersión en agua salada.

Cristales
Los relojes Luminox están fabricados con cristales minerales templados o con cristal de zafiro, 
dependiendo de cada modelo. Los cristales de zafiro son muy resistentes al rayado, mientras 
que los cristales minerales, aunque son resistentes al rayado, su composición es más blanda y 
pueden exhibir una superficie dañada con el paso del tiempo. Si el cristal está agrietado, astil-
lado o suelto, deberá sustituirse inmediatamente.



GARANTÍA LIMITADA

Esta Garantía de Fabricante Cubre: Defectos de materiales y de fabricación presentes en 
el momento de la compra. La cobertura de la garantía comienza sólo si el certificado de garantía 
ha sido sellado y completado por un distribuidor oficial Luminox. Las excepciones a la garantía se 
enumeran a continuación.
Duración de la Cobertura de la Garantía: La duración de esta garantía limitada es de 
dos (2) años desde la fecha original de compra. La duración de la garantía del sistema de ilumi-
nación, Luminox Light Technology (LLT), empleado en los relojes Luminox es de 10 años desde la 
fecha de la compra.
Esta Garantía de Fabricante No Cubre: (1) desgastes y desgarros normales (o envejeci-
miento) de la correa, cristal, bisel, corona, pila o enchapado de los componentes metálicos; (2) 
daños del reloj causados por un intento de forzarlo, por un uso incorrecto o abuso del mismo; (3) 
daños causados a la caja del reloj o al mecanismo como resultado de la penetración del agua en 
el reloj debido a un uso o manipulación incorrectos; (4) defectos o daños al reloj que se deriven 
de la sustitución de la pila, por un mantenimiento o reparación llevado a cabo por centros de 
servicio o reparación diferentes de los centros oficiales Luminox.
(5) un reloj obtenido de un distribuidor/vendedor Luminox no autorizado.

expandan/contraigan y acelerar así un secado prematuro, afectando en último lugar a la 
resistencia al agua de su reloj.

Pilas
Todos los relojes de cuarzo Luminox están equipados con una pila de 1,5 Vcc o una pila de 
litio de 3 Vcc (dependiendo del modelo). Una pila de 1,5 Vcc tendrá una duración aproximada 
de 18-36 meses y una pila de 3 Vcc tendrá una duración aproximada de 36-72 meses. La 
mayoría de los mecanismos Luminox disponen de una prestación EOL (fin de vida) para indicar 
el tiempo restante de la vida de la pila. Cuando el segundero de su reloj se pare y a continua-
ción, salte adelante c$uatro (4) segundos de golpe, es hora de que cambie la pila.

Diríjase con nuestro Distribuidor Autorizado por cualquier cambio de pila.

Correas de piel
Si en la parte posterior de la correa aparecen las palabras “water resistant”, dicha correa ha 
sido tratada para resistir a la humedad. La duración de una correa de piel depende de sus 
costumbres, del cuidado que le dispense y del clima en el que reside. Es normal que la piel de 
su correa se oscurezca con el tiempo y el uso.



INFORMACIÓN DEL SERVICIO
Si su reloj necesitara reparación, envíelo al Centro de Servicio Oficial Luminox localizado en su 
país. En www.luminox.com hallará un listado de dichos centros, o bien puede llamar al 1-800-
858-5215 (en USA). Para localizar el distribuidor Luminox de su país, visite, por favor, nuestra 
página web.
Por favor, tenga en cuenta que para el servicio de garantía, junto con el reloj que deba ser 
reparado deberá adjuntar los siguientes artículos: 
•  Un cheque o giro con la cantidad de 10 dólares estadounidenses para cubrir los gastos de  
 evaluación y transporte (sólo aplicable para EEUU)
•  La Tarjeta del Servicio de Garantía original (pegada a la Tarjeta de Información de Ventas), o  
 la misma Tarjeta de Información de Ventas (si prefiere conservar su Tarjeta de Garantía), que  
 haya sido completada por el Distribuidor Autorizado a quien compró el reloj.
•  La parte posterior de la caja del reloj deberá ser legible y no debe haber sido manipulada  
 manualmente para ocultar o destruir los números de serie o las marcas identificativas que  
 hayan sido colocadas en el reloj durante el proceso de fabricación.
 Para asegurar la cobertura de garantía, la Tarjeta de Garantía y la Tarjeta de Información de  
 Ventas deben haber sido rellenadas por un distribuidor autorizado.

Limitación de la Duración de Garantías Implícitas; Limitación de Soluciones:
LA DURACIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA EN ESTE RELOJ, INCLUYENDO PERO 
SIN LIMITARSE A LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE MERCANTIBILIDAD Y ADECUACIÓN PARA 
UN PROPÓSITO PARTICULAR, SE LIMITA A LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA LIMITADA 
DECLARADA EN EL PRESENTE. EN NINGÚN CASO, EL FABRICANTE SERÁ RESPONSABLE 
DE DA—OS INCIDENTALES O CONSECUENCIALES. Algunos estados no permiten limitaciones 
sobre la duración de una garantía implícita, por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores 
pueden no ser aplicables a su caso concreto.




































